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[bookmark: _Toc508679463]Ugovor     

između:

JUP Istraživanje i Razvoj d.o.o. Beograd
ul. Nemanjina br. 22-26, PIB: 106729004, matični broj: 20668890, 
koje zastupa dr Goran Kvrgić, direktor (u daljem tekstu: Naručilac), s jedne strane

i 
__________________________  
ul.  br. , PIB: , matični broj:
(u daljem tekstu „Izvođač”) sa druge.

Budući da Naručilac želi da Radove definisane kao „Projektovanje i izgradnja montažnih kuća RHP-W4-PH/NOP3-2015 “ izvede Izvođač i prihvatio je ponudu Izvođača za izvođenje i završetak predmetnih Radova kao i otklanjanje nedostataka na istim.

Naručilac i Izvođač su saglasni da:

1. 	Reči i izrazi iz ovog Sporazuma imaju isto značenje kao i ono koje ime je dato u Uslovima Ugovora na koje se u daljem tekstu poziva.

2. 	Sledeći dokumenti smatraju se, koriste i tumače kao deo ovog Ugovora I smatra se da su uzajamno objašnjivi. Za potrebe tumačenja, prioritet dokumenata je kako sledi:
 
(a) Ugovorni sporazum

(b) Odluka o dodeli ugovora sa datumom ______

(c)	Pismo Ponude sa Dodacima ________

(d)	Uslovi ugovora 

(e)        Uslovi Naručioca  

(f)        Popunjeni planovi i pregledi


(g)	Tenderski dosije sa svim dopunama od _______


3.	U zamenu za isplate koje će Naručilac izvršiti u korist Izvođača, a na ovde navedeni način, Izvođač se ovim obavezuje Naručiocu da će projektovati, izvesti i završiti Radove, kao i otkloniti sve nedostatke na istim, a u skladu sa odredbama ovog Ugovora.


4.	Naručilac se ovim obavezuje da će Izvođaču isplatiti Ugovorenu cenu prema dinamici i na način propisan Ugovorom, u zamenu za izvođenje i završetak Radova, kao i otklanjanje nedostataka na istim.

           Cena ponude bez PDV-a
                 ....................................................... RSD
           Popuniti sa cenom iz formulara ponude 
           (slovima: ..................................................(RSD))

            
	Popuniti sa cenom iz formulara ponude 
Cena ponude sa PDV-om
...........................................................RSD
(slovima: ................................................(RSD))

Iznos traženog avansa bez PDV-a
(slovima:
.......................................................... RSD


  
ili drugi iznos koji može da postane plativ u skladu sa odredbama Ugovora na vreme i na način propisan Ugovorom.

5.    Uplate moraju biti izvršene na račun Izvođača  u valuti Republike Srbije  (RSD). 
       Fakture se moraju podneti u RSD i moraju biti plaćene. 

Ime banke: ……………………………………….
Ime vlasnika računa: ……………………………
Broj računa: …………………………………

PDV se plaća u skladu sa obavezujućim odredbama, državnim zakonom i međunarodnim sporazumima koji se odnose na izvršenje ovog programa. 

Kao potvrda prethodno navedenog, Ugovorne strane su saglasne da Ugovor stupi na snagu dole navedenog  datuma i u skladu sa važećim zakonima.


	Potpisao: _________________________

	Potpisao: _________________________


	Za i u ime Naručioca

	Za i u ime Izvođača


	Datum: _______________
	Datum: _______________
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Uslovi ugovaranja

Deo 1: Opšti uslovi

Deo 1 i Deo 2 Uslova ugovaranja

Uslovi Ugovora obuhvataju Opšte uslove (Deo 1) i Posebne uslove (Deo 2). Klauzule Posebnih uslova (Deo 2) sastoje se o dopuna određenih klauzula Opštih uslova i novih klauzula (što je posebno navedeno).

Brojevi klauzula iz Dela 2. Uslova ugovora odnose se na predmetne brojeve klauzula iz Dela 1.

Svako pozivanje na „Posebne uslove“ Ugovora u ovim dokumentima jednako je pozivanju na  „Specijalne uslove“.


Opšti uslovi Ugovora

Opšti uslovi Ugovora su Uslovi ugovaranja za opremanje, projektovanje i izgradnju, Prvo izdanja 1999, koje je objavio i pripremio Međunarodni savez inžinjera konsultanata (Federation Internationale des Ingenieurs-Conceils - FIDIC).	
Ovaj dokument nije priložen uz tendersku dokumentaciju i može se dobiti od:


				FIDIC
				Svetski trgovinski centar, Aerodrom u Ženevi 
Poštanski fah 311, Put Dpreboa 29 
CH-1215 Ženeva 15 
				
				Tel: + 41 22 799 49 00
				Faks: + 41 22 799 49 01
				E-pošta: fidic@fidic.org
				WWW: http://www.fidic.org


U originalu 			FIDIC
				World Trade Center II Geneva Airport 
Box 311 29 route de Prés-Bois 
CH-1215 Geneva 15 
				
				Tel: + 41 22 799 49 00
				Fax: + 41 22 799 49 01
				E-mail: fidic@fidic.org
				WWW: http://www.fidic.org
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Deo  2: Posebni uslovi

KLAUZULA 1  Opšti uslovi

Podklauzula 1.2 Tumačenje

Na kraju Podklauzule 1.2, ubaciti: U ovim Uslovima, kod odredbi koje sadrže izraz „trošak plus razuman profit“, pomenuti profit mora da iznosi 5% datog troška.

KLUZULA 2   Naručilac

Podklauzula 2.1. Pravo pristupa gradilištu

Posle prvog stava dodati:

“Gradilišta na kojima se odvijaju Radovi su uglavnom izvan direktne kontrole Naručioca. Izvođač snosi odgovornost za pribavljanje i poštovanje svih neophodnih dozvola (osim prijave početka gradjenja objekta,lokacijskih uslova,gradjevinske dozvole, dozvola neophodnih za priklučenja objekta na komunalnu infrastrukturu i upotrebne dozvole), uključujući i njihovo plaćanje, i sve dodatne troškove koji proizilaze iz izvođenja Radova na navedenom području.”

KLAUZULA 3 Rukovodilac izgradnje

Podklauzula 3.1 Dužnosti i ovlašćenja Rukovodioca izgradnje 

Posle drugog stava ubaciti sledeće:

Rukovodilac izgradnje nije ovlašćen da daje instrukcije Izvođaču, koje bi dovele do povećanja cene Ugovora i/ili produženja trajanja istog, bez prethodnog odobrenja Naručioca.

Uprkos gore navedenoj obavezi da prethodno dobije odobrenje, ukoliko po mišljenju Rukovodioca izgradnje dođe do vanredne situacije koja bi mogla uticati na životnu bezbednost ili Radove ili okolnu imovinu, on može, a da pri tom ne oslobodi Izvođača od obaveza i dužnosti na osnovu ovog Ugovora, izdati uputstva Izvođaču da izvede sve radove ili da preduzme sve, što bi po mišljenju Rukovodioca izgradnje,  bilo neophodno za smanjenje ili otklanjanje tog rizika. Izvođač je dužan da se bez odlaganja povinuje takvim uputstvima Rukovodioca izgradnje, bez obzira na činjenicu da nema odobrenje Naručioca. Ukoliko takva uputstva predstavljaju Naknadne radove, isti će se procenjivati u skladu sa Klauzulom br. 13.

Podklauzula 3.6 Sastanci Uprave

Dodati novu podklauzulu:

“Rukovodilac izgradnje ili Predstavnik Izvođača mogu zahtevati od ovog drugog da prisustvuje sastancima Uprave na kojima se razmatraju dogovori o radovima koji slede. Rukovodilac izgradnje je dužan da vodi zapisnik sastanka uprave i dostavi primerke zapisnika osobama koje su prisustvovale sastanku, kao i Naručiocu.

KLAUZULA 4   Izvođač radova

Podklauzula 4.3. Predstavnik Izvođača

Na kraju Podklauzule dodati sledeće:

“Ako Predstavnik Izvođača, ili druge osobe, nije sposoban da tečno komunicira na zvaničnom jeziku komunikacije, koji je definisan u Prilogu uz ponudu, tačka 1.4, Izvođač će obezbediti stručnog prevodioca tokom svih radnih sati“.

Podklauzula 4.4. Podizvođači

Dodati sledeću podklauzulu  (d) posle podklauzule (c):

“(d) Kada su Podizvođači Ugovorom definisani kao izvršioci određenih aktivnosti, Izvođač ne može da promeni obim, nivo ili granice datih aktivnosti bez prethodnog pismenog odobrenja Rukovodioca izgradnje”.  

Na kraju Podklauzule dodati sledeće:

“Delegiranje kontrole radova bilo kojeg podizvođača glavnom podizvođaču, ili drugi slični dogovori, nisu mogući bez izričitog pismenog odobrenja Rukovodioca izgradnje. Svi podizvođači su pod direktnom kontrolom Izvođača.

Izvođač radova je odgovoran za to da se svi podizvođači pridržavaju važećih pravila o registraciji i dobijanju sertifikata za vrstu radova za koje su angažovani.”

KLAUZULA 6  Osoblje i radna snaga

Podklauzula 6.6. Pogodnosti za osoblje i radnu snagu

Na kraju Podklauzule dodati sledeći stav:

“Izvođač je dužan da u svako doba o svom trošku obezbedi prevoz do i sa gradilišta i povratak svog osoblja u domovinu, u mesta na kojima su angažovani ili u njihova prebivališta, uključujući i radnu snagu podizvođača kao i osoblje angažovano po početku Radova. Odgovoran je i za sve osobe koje su u procesu  povratka ili bi trebalo da se vrate u domovinu sve dok ne napuste zemlju, u skladu sa okolnostima, a u slučaju neispunjenja ugovornih obaveza, Naručilac može pomenute osobe da vrati u njihovu domovinu i nastale troškove naplati od Izvođača.”

Podklauzula 6.7. Zdravlje i bezbednost na radu

Na kraju Stava 3 dodati: “Izvođač je dužan da takav slučaj prijavi i nadležnom organu vlasti, u skladu sa zakonom.”

Dodati sledeće stavove na kraju Podklauzule:

“Izvođač je dužan da ispuni sve uslove propisane važećim zakonom o bezbednosti na gradilištu. “

Podklauzula  6.11 Neprimereno ponašanje

Dodati sledeće:

“Kada su u pitanju lica zaposlena kod Izvođača ili bilo kog Podizvođača:
a) Izvođač neće dozvoliti donošenje, prodaju ili konzumiranje alkoholnih pića ili opijata na gradilištu niti pristup gradilištu osobama koje su pod uticajem droga ili alkohola;
b)    Izvođač neće dozvoliti donošenje, prodaju ili ilegalno nošenje oružja i municije na  
        gradilištu;
c)    Izvođač i bilo koji Podizvođač snosi sve dodatne troškove (poreze, carine, kazne, osiguranje, naknadu za prekovrevemeni rad, itd) uzrokovane ponašanjem radne snage angažovane na izvođenju Radova.”
 

Dodati sledeću novu Podklauzulu:

Podklauzula 6.12 Inostrano osoblje i radna snaga

“Izvođač može iz inostranstva dovesti kadrove neophodne za izvođenje Radova. Izvođač se mora pobrinuti da navedeno osoblje dobije neophodne boravišne vize i radne dozvole. 

Izvođač je odgovoran za povratak inostrane radne snage u mesta na kojima su angažovani ili u njihova prebivališta.

U slučaju da u zemlji dođe do smrti nekog od pomenutog osoblja ili članova njihovih porodica, Izvođač je na sličan način odgovoran i za organizovanje njihovog povratka ili sahrane.”

Podklauzula 6.13 Mere protiv insekata i štetočina

“Izvođač je dužan da u svakom momentu preduzme neophodne mere predostrožnosti za zaštitu svog osoblja i radne snage angažovane na gradilištu od insekata i štetočina, kao i da umanji opasnost po njihovo zdravlje. Izvođač je dužan da za svoje osoblje obezbedi odgovarajuću prevenciju, uključujući i korišćenje odgovarajućih instekticida kao i da se pridržava svih propisa, i da ispoštuje lokalne organe zdravstvene zaštite.”

Podklauzula 6.14 Alkoholna pića i droge
“Izvođač neće, osim ukoliko to nije u skladu sa važećim zakonom, uvoziti, prodavati, davati, razmenjivati ili na drugi način ustupati alkoholne napitke ili drogu, niti dozvoliti ili dopustiti svom osoblju da uvozi, prodaje, poklanja, razmenjuje ili ustupa ista.”
Podklauzula 6.15 Oružje i municija

“Izvođač neće prodavati, razmenjivati ili na drugi način ustupati bilo kojoj osobi municiju i oružje bilo koje vrste niti dozvoliti svom osoblju da to čini.”

Podkaluzula 6.16 Praznici i verski običaji
“Izvođač je dužan da poštuje priznate praznike, dane za odmor i verske ili druge običaje Zemlje.”

Podklauzula 6.17 Plate radnika i uslovi rada
“Plate koje Izvođač isplaćuje i uslovi rada kojih se pridržava ne smeju biti nepovoljniji od onih koji važe u delatnosti ili industriji u okviru koje se Radovi izvode. U slučaju da ne postoje plate koje su na ovakav način utvrđene, plate koje Izvođač isplaćuje i važeći uslovi rada u najmanju ruku moraju biti u skladu sa opštim platnim razredima i uslovima rada koje poštuju drugi slični naručioci iz delatnosti ili industrije, a koji posluju u sličnim okolnostima u kojima posluje i Izvođač.”

Podklauzula 6.18 Zaštita radnika od nesreća na radu
“Izvođač je u obavezi da među svojim osobljem ima i Kordinatora za zdravlje i bezbednost na radu koji se bavi isključivo pitanjima bezbednosti i zaštite celokupnog osoblja i radne snage od potencijalnih nesreća na radu. Službenik zadužen za bezbednost mora biti kvalifikovan za posao koji obavlja i ovlašćen je da izdaje neophodna uputstva i preduzima mere zaštite sa ciljem sprečavanja nesreća na radu“.

Izvođač je u obavezi da u roku od 24 sata od nesrećnog slučaja nastalog na ili u okolini Gradilišta ili u vezi sa izvođenjem Radova, o istom obavesti Rukovodioca izgradnje. Izvođač je takođe dužan da svaki nesrećan slučaj prijavi nadležnim organima vlasti, kada je tako zakonom propisano.”


Podklauzula 6.19 Epidemije
“U slučaju izbijanja bolesti koja prerasta u epidemiju, Izvođač je u obavezi da se pridržava i sprovede sve propise i zahteve koje donesu Vlada ili lokalni sanitarni organi ili organi zdravstvene zaštite u cilju rešavanja i prevazilaženja iste.”

Podklauzula 6.20 Snabdevanje vodom
“Izvođač je dužan da, u meri u kojoj je to izvodljivo u lokalnim uslovima, na Gradilištu obezbedi adekvatno snabdevanje pijaćom i tehničkom vodom za potrebe svog osoblja i radne snage.”

KLAUZULA 7 Mehanizacija, materijali i ruke

Podklauzula 7.7. Vlasništvo nad opremom i materijalima

Dodati sledeći stav na kraju Podklauzule:

“Bez obzira na to što će delovi mehanizacije i materijala postati vlasništvo Naručioca, Izvođač je odgovoran za njihovu sigurnost i čuvanje sve do izdavanja potvrde o primopredaji za predmetni segment Radova”

KLAUZULA 8   Početak, kašnjenje i prekid

Podklauzula 8.1 Početak Radova

Na kraju prvog stava dodati  „ili potpisivanja Ugovora ”. 

Podklauzula  8.3. Program

Na kraju Podklauzule dodati:


“Program se pravi uz pomoć specijalizovanog kompjuterskog softvera za upravljanje projektom, a koji program odobrava Rukovodilac izgradnje. Na zahtev Rukovodioca izgradnje, Izvođač je dužan da napravi programe za izvođenje radova kako bi omogućio neometani napredak i kontrolu Radova.” 

KLAUZULA 9 Test po završetku

Podklauzula 9.3. Obaveze Izvođača

Na početku ove podklauzule dodati sledeće:

“Testiranje po završetku je obavezno u slučajevima kada je naloženo od strane inženjera ili nadležnog organa iz Srbije i biće izvršeno od strane ovlašćene, nezavisne treće strane iz Srbije.” 

KLAUZULA 13   Naknadni radovi i dorade

Podklauzula 13.3. Postupak izmene

U prvom stavu zameniti „… čim to bude bilo moguće …“ sa „… u roku od 14 dana ili kao što je dogovoreno sa Rukovodiocem izgradnje …”.

KLAUZULA 14  Ugovorna cena i plaćanje

Podklauzula 14.1 Ugovorna cena

Dodati novi Podstav 14.1(e):

“Ugovorna cena ne uključuje PDV. Isplate koje Naručilac vrši u korist Izvođača su oslobođene od PDV-a. Izvođač mora biti registrovan kao poreski obveznik u skladu sa uslovima poreskih organa vlasti (kao firma/većinski partner ili kao konzorcijum). 
 
Dužan je da svojim dobavljačima i podizvođačima plati odgovarajući PDV i podnese zahtev za povrat PDV-a u skladu sa važećim zakonom. Naručilac je u obavezi da obezbedi dokumentovane dokaze koji su poreskim organima u tu svrhu neophodni.”

Dodati sledeći novi Podstav 14.1(f):

“Smatra se da Ugovorna cena uključuje i lučke takse, naknadu za upotrebu obale, naknadu za skladištenje i ostale takse koje se naplaćuju u skladu sa zakonima i propisima koji su na snazi 28 dana pre poslednjeg dana roka za podnošenje ponuda na tenderu, a koje se naplaćuju kako u Zemlji tako i van nje, za mehanizaciju, materijale i zalihe (stalne i privremene) koje Izvođač, nabavi u svrhu Ugovora, kao i za usluge koje se vrše prema ovom Ugovoru. Ovo podrazumeva i plaćanja ili naknadu, ukoliko iste postoje, za odlaganje otpada, ostataka i opasnog otpada.”

Podklauzula 14.9 Isplata Garantnog depozita

Posle drugog stava dodati:

''Rukovodilac izgradnje će overiti za isplatu ostatak Garantnog depozita koji će Naručilac isplatiti nakon izdavanja Potvrde o preuzimanju radova i nakon prijema garancije, izdate u formi odobrenoj od strane Naručioca i od strane Izdavača odobrenog od strane Naručioca, na iznos i u valuti koja odgovara isplati. Izvođač je dužan da obezbedi da garancija bude važeća i primenjiva sve dok Izvođač ne izvede i završi Radove i otkloni nedostatke, kao što je propisano za Sredstvo osiguranja za dobro izvršenje posla u podklauzuli 4.2, u skladu sa kojom će biti i vraćena Naručiocu.  

Dodati novu Podklauzulu 14.16: 

Podklauzula 14.16. Porezi, carina, obavezna plaćanja (nameti)

(a) Izvođač je dužan da sa nadležnim organom uredi sve u vezi sa carinskom procedurom za privremeni uvoz opreme i neophodnih rezervnih delova Izvođača, a isključivo u svrhu izvršenja ovog Ugovora. Naručilac je dužan da na zahtev obezbedi prateća pisma i dokumentaciju za prijavu uvoza
(b) Izvođač snosi troškove svih provizija koje se plaćaju relevantnim državnim organima u procesu           dobijanja neophodnih dozvola za izvođenje građevisnkih radova (osim građevinske dozvole).
(v) Postupak za oslobađanje od PDV-a:
U slučaju ugovora koji su sklopljeni u okviru Regionalnog projekta stambenog zbrinjavanja, a koji se odnose na izvođenje radova, pružanje usluga ili isporuku neophodnog materijala, ukoliko je Izvođač domaći/strani subjekat, krajnji korisnik (Jedinica za implementaciju projekta pri Fondu za povratak ili neko treći), u okviru sprovođena takvog ugovora, može da iskoristi pravo da ostvari  oslobađanje od poreza, kao što je navedeno u Pravilniku za postupak oslobađanja od poreza (http://www.poreskauprava.gov.rs/pravna-lica/pdv/podzakonska-akta/510/pravilnik-o-nacinu-i-postupku-ostvarivanja-poreskih-oslobodjenja-kod-pdv-sa-pravom-na-odbitak-prethodnog-poreza-.html ) (raspoloživo isključivo na srpskom jeziku). Izvođač bi trebalo da priloži predračun krajnjem korisniku koji popunjava PPO-PDV Obrazac, a koji potom zajedno za predračunom dostalja centrali Poreske uprave. Ukoliko je Izvođač radova strano lice koje angažuje domaćeg Podizvođača, Izvođač ima pravo da ostvari oslobađanje od poreza za onaj deo Ugovora koji izvršava Podizvođač. Pre nego što dostavi PPO-PDV Obrazac i predračun centrali Poreske uprave, Izvođač mora da dobije saglasnost krajnjeg korisnika da je iznos naveden u PPO-PDV Obrazcu i predračunu u skladu sa predviđenim troškovima Projekta.


KLAUZULA 15  Raskid Ugovora od strane Naručioca

Dodati novu Podklauzulu 15.6:

Podklauzula 15.6 Suzbijanje korupcije

“Ukoliko Izvođač ili bilo koji od njegovih Podizvođača, zastupnika ili službenika nekom licu da ili ponudi mito, poklon, novčanu nagradu ili proviziju kao podsticaj ili nagradu:

a) u zamenu za vršenje ili izbegavanje vršenja bilo kakvih aktivnosti u vezi ovog Ugovora, ili nekog drugog ugovora sa Naručiocem, ili
b)    u zamenu za davanje prednosti ili izbegavanje da pokaže da daje prednost ili diskriminiše 
       neku osobu u vezi sa predmetnim Ugovorom ili bilo kojim ugovorom sa Naručiocem,

Naručilac može, ukoliko je 14 dana ranije o tome obavestio Izvođača, da prekine angažman Izvođača prema ovom Ugovoru i odstrani ga sa Gradilišta, a odredbe ove Klauzule će se primenjivati kao da je prekid angažmana i izbacivanje sa Gradilišta obavljeno na osnovu Poklauzule 15.2“.

KLAUZULA 17  Rizik i odgovornost

Podklauzula 17.2. Briga izvođača o Radovima 

Posle prvog stava dodati sledeće:

“Do izdavanja Potvrde o primopredaji, Izvođač je u obavezi da održava alarmni i informacioni sistem na način koji će omogućiti da osoblje Izvođača bude brzo sazvano u toku noći, vikendima, praznicima i u vreme kada je Gradilište zatvoreno, a radi rešavanja nepredviđenih slučajeva i kriza na Gradilištu.”

KLAUZULA 20 Potraživanja, sporovi i arbitraža

Brišu se klauzule 20.2 i 20.3

Podklauzula 20.4 Dobijanje odluke OOS

Postojeći tekst zamenjuje se sledećim:

‘’Ukoliko dođe do spora (bilo koje vrste) između Ugovornih strana koji proizilazi iz ili u vezi sa Ugovorom ili izvođenjem Radova, uključujući i svaki spor koji se odnosi na potvrde, odluke, naloge, mišljenja ili procene Rukovodioca izgradnje, svaka Ugovorna strana ima pravo da u pisanoj formi uputi spor na rešavanje od strane OOS, uz dostavljanje kopije drugoj Ugovornoj strain i Rukovodiocu izgradnje. U dopisu se navodi da se šalje u skladu sa ovom tačkom. 

Rukovodilac izgradnje postupa u svojstvu OOS u skladu sa ovom podklauzulom 20.4 pravično, nepristrasno i o trošku Naručioca. U slučaju namere Naručioca da zameni Rukovodioca izgradnje, on se obavezuje da u svom obaveštenju podnetom u skladu sa podklauzulom 3.4 iznese obrazložen predlog za zamenu OOS.

Obe Ugovorne strane su dužne da na zahtev OOS odmah obezbede sve dodatne podatke, pristup gradilištu i odgovarajuća sredstva koji su potrebni OOS radi rešavanja predmetnog spora. Smatra se da OOS ne deluje kao arbitar.

U roku od 84 dana od dobijanja dopisa o daljoj nadležnosti, ili u nekom drugom roku koga predloži OOS i odobre Ugovorne strane, OOS donosi odluku sa obrazloženjem i sa napomenom da je doneta u skladu sa ovom tačkom. Odluka je obavezujuća za obe Ugovorne strane koje su dužne da je bez odlaganja sprovedu, osim u slučaju kada dođe do njene revizije nakon sporazumnog rešenja ili odluke suda, kako je opisano u nastavku. Osim u slučaju kada se od Ugovora već odustalo, ili je Ugovor odbačen ili raskinut, Izvođač je dužan da nastavi izvođenje Radova u skladu sa ugovorom. Ukoliko je bilo koja ugovorna strana nezadovoljna odlukom OOS, ona ima pravo da u roku od 28 dana od prijema odluke druge Stranu obavesti o svom nezadovoljstvu. Ukoliko OOS ne donese odluku u roku od 84 dana (ili u drugom dogovorenom roku) po prijemu zahteva za dalju nadležnost, jedna Ugovorna strana može u roku od 28 dana od isteka ovog roka da drugu Ugovorenu stranu obavesti o svom nezadovoljstvu.

U bilo kom od ovih slučajeva, u obaveštenju se navodi da je dato u skladu sa ovom tačkom, uz navođenje predmeta spora i razloga nezadovoljstva. Osim u slučajevima navedenim u tački 20.7 (Nepostupanje u skladu sa odlukom OOS) i tački 20.8 (istek mandata OOS) nijedna strana nema pravo da pokrene sudski spor ukoliko pre toga nije uputila obaveštenje o nezadovoljstvu u skladu sa ovim članom.

Ukoliko je OOS svoju odluku o spornom pitanju dostavila obema Ugovornim stranama, i ukoliko u roku od 28 dana od prijema odluke OOS nijedna strana ne uputi obaveštenje o nezadovoljstvu, odluka postaje konačna i obavezujuća za obe Ugovorne strane.’’

Podklauzula 20.6 Arbitraža

Tekst u stavu 1. zamenjuje se sledećim:

‘’Ukoliko ne dođe do rešenja na prijateljski način, a odluka OOS (ako postoji) nije postala konačna i obavezujuća, spor rešava Stalni izabrani sud (arbitraža) pri Privrednoj komori Srbije.’’



Dodati sledeću novu Klauzulu:

Klauzula 21  Klauzule o etici

21.1
Izvođač, njegovo osoblje ili bilo koja druga kompanija sa kojom je Izvođač udružen ili povezan, čak i na podređenoj ili podugovornoj osnovi, ne može bez prethodnog pismenog odobrenja Naručioca, da pruža druge usluge, izvodi radove ili obezbeđuje opremu za projekat. Ova zabrana se primenjuje i na sve druge programe ili projekte koji bi, zbog prirode Ugovora, mogli dovesti Izvođača u sukob interesa.
.

21.2
Prilikom prijavljivanja za učešće na tenderu ili davanja ponude, kandidat ili Ponuđač moraju izjaviti da kod njih ne postoji potencijalni konflikt interesa, te da nisu u povezani sa drugim ponuđačima ili stranama uključenim u Projekat. Ukoliko do takve situacije dođe tokom izvršenja Ugovora, Izvođač je dužan da, bez odlaganja, o tome obavesti Naručioca.

21.3
Izvođač se u svakom momentu mora ponošati časno i nepristrasno u skladu sa kodeksom ponašanja struke. Ne sme davati javne izjave o Projektu i uslugama i ni na koji način obavezivati Naručioca bez njegovog prethodnog odobrenja u pismenoj formi.

21.4
Tokom trajanja Ugovora, Izvođač, njegovo osoblje i podizvođači moraju da poštuju ljudska prava i obavezuju se da neće kršiti političke, kulturne i verske kodekse zemlje domaćina.

21.5
Izvođač može da prima uplate isključivo po osnovu ovog Projekta, a koje uplate su definisane u Ugovorenim uslovima. Izvođač i njegovo osoblje ne mogu obavljati nijednu aktivnost niti ostvariti bilo kakvu korist koja nije u skladu sa njihovim obavezama prema Naručiocu.

21.6
Izvođač, njegovo osoblje i podizvođači su dužni da čuvaju poslovnu tajnu tokom celokupnog trajanja Ugovora i nakon završetka Radova. Svi izveštaji i dokumenti koje Izvođač sastavi ili primi u vezi sa Ugovorom jesu i ostaju poverljivi.

21.7
Ugovorom se uređuje način na koji Ugovorne strane koriste sve izveštaje i dokumente koje su sastavile, primile ili predstavile tokom izvršavanja Ugovora.

21.8
Izvođač neće stupati u odnose koje bi mogli ugroziti njegovu nezavisnost ili nezavisnost njegovog osoblja i podizvođača. Ukoliko Izvođač izgubi nezavisnost, Naručilac može prekinuti Ugovor bez prethodnog obaveštenja, pri čemu Izvođač nema pravo da potražuje  odštetu.

21.9
U svojstvu finansijera, Razvojna banka Saveta Evrope ima pravo da obustavi ili prekine finansiranje projekta ukoliko budu uočene ili otkrivene koruptivne radnje u nekoj fazi dodele Ugovora i ukoliko Naručilac ne preduzme odgovarajuće mere za unapređenje situacije. U kontekstu ove odredbe „koruptivne radnje“ podrazumevaju nuđenje mita, poklona, novčane zahvalnosti ili provizije nekoj osobi kao podsticaj da izvrši ili nagradu za izvršenje, ili zato što nije izvršila neke radnje u vezi sa dodelom ovog Ugovora ili sprovođenjem Ugovora koji je već sklopljen sa Naručiocem.

21.10
Izvođač se obavezuje da će obezbediti sve prateće dokaze o uslovima pod kojima je Ugovor zaključen i izvršen ukoliko i kada to od njega zatraži Komisija Evropske unije. Komisija ima pravo da uvidom u dokumente obavi provere ili da proveru izvrši na licu mesta, ukoliko to bude smatrala neophodnim. Ukoliko do takvog zahteva dođe, Izvođač je dužan da u potpunosti sarađuje.

21.11
U zavisnosti od ozbiljnosti ustanovljenih činjenica, postoji mogućnost da Ugovor svakog izvođača kod kojeg je ustanovljeno da je plaćao neuobičajene komercijalne troškove projekata koje sufinansira Evropska unija, bude raskinut, a da njemu bude trajno onemogućeno učešće u svim budućim projektima koje finansira Evropska unija.

21.12
Ukoliko se ne bude pridržavao ovih „etičkih“ klauzula, Izvođač može biti isključen i iz drugih ugovora koje finansira ili sufinansira Evropska unija, i podleže plaćanju kazne. 
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Garancija banke za dobro izvršenje posla 
[Na zahtev ponuđača, banka popunjava ovaj obrazac u skladu sa datim uputstvima ]
	
Datum: [unesite datum (dan, mesec i godina) podnošenja ponude]
MN broj i naziv: RHP-W4-PH/NOP3-2015


Filijala ili kancelarija banke: [unesite puni naziv garanta] 
Korisnik: JUP Istraživanje i razvoj d.o.o Beograd, Nemanjina 22-26, 11000 Beograd, Republika Srbija
GARANCIJA IZVOĐENJA br.:	[unesite broj garancije izvođenja]
Mi smo obavešteni da je [unesite puni naziv izvodjača] (u daljem tekstu „Nalogodavac“) zaključio ugovor br. [unesite broj] dana [unesite dan i mesec], [unesite godinu] sa vama o nabavci [opis usluga](u daljem tekstu „ugovor“). 
Pored toga, razumemo da se u skladu sa uslovima ugovora traži garancija izvođenja.
Na zahtev Nalogodavca, ovim bezuslovno i neopozivo preuzimamo obavezu da vama platimo svaku sumu(e) koja ne prelazi [unesite iznos(e)[footnoteRef:1]) brojkama i slovima] po prijemu vašeg zahteva i na prvi poziv pisanim putem kojim izjavljujete da Nalogodavac ne ispunjava ugovor, bez prigovora ili obrazlaganja, ili bez potrebe da dokazujete ili pokažete osnove ili razloge vašeg zahteva ili iznosa koje u njemu naveden. [1: 1     Banka unosi iznos(e) navedene u Uputstvu za ponuđače i imenovane, onako kako je to naznačeno u Uputstvu za ponuđače, u valuti(ama) prema ugovoru.] 

Ova garancija ističe ne kasnije od [unesite broj] dan [unesite mesec] [unesite godinu] i svako potraživanje za plaćanjem prema istoj mora da se podnese kod nas, u ovoj kancelariji, na ili pre toga datuma.
Slažemo se sa jednokratnim produženjem ove garancije na period koji ne prelazi godinu dana, kao odgovor pisanom zahtevu Korisnikaza produženje, sa tim da nam je zahtev podnet pre isteka garancije.
Ova garancija podleže Jednoobraznim pravilima za zahtev garancija, MTK izdanje br. 758.
[potpisi ovlašćenog predstavnika banke i vršioca usluge] 
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Garancija banke za povraćaj avansa 
[Banka po zahtevu uspešnog ponuđača popunjava ovaj obrazac u skladu sa datim uputstvima.] 

Datum: [unesite datum (dan, mesec i godina) podnošenja ponude]
MN broj i naziv: RHP-W4-PH/NOP3-2015

[zaglavlje banke] 
Korisnik JUP Istraživanje i razvoj d.o.o Beograd, Nemanjina 22-26, 11000 Beograd, Republika Srbija
GARANCIJA ZA POVRAĆAJ AVANSA br.: [unesite broj garancije za povraćaj avansa]
Mi, [unesite pravni naziv i adresu banke], obavešteni smo da je [unesite puni naziv i adresu izvodjaća] (u daljem tekstu „Nalogodavac “) zaključio ugovor br. [unesite broj] dana [unesite datum sporazuma] sa vama o nabavci [unesite tip usluga koje se vrše] (u daljem tekstu „ugovor“). 
Pored toga, razumemo da, u skladu sa uslovima ugovora, treba uplatiti avans u odnosu na garanciju avansnog plaćanja.
Po zahtevu Nalogodavcaa, ovim neopozivo i bezuslovno preduzimamo plaćanje bilo koje/kojih suma koje ne prelaze ukupni iznos od [unesite iznos(e)[footnoteRef:2] brojkama i slovima] po prijemu vašeg zahteva i na prvi poziv pisanim putem u kome izjavljujete da je vršilac usluga prekršio obavezu prema ugovoru zato što je upotrebio avansno plaćanje u druge svrhe osim u svrhe vršenja predmetnih usluga. [2:  	Banka unosi iznos(e) navedene u Uputstvu za ponuđače i imenovane, onako kako je to naznačeno u Uputstvu za ponuđače, u valuti(ama) prema ugovoru.] 

Uslov da bi se izvršio svaki zahtev i plaćanje prema ovoj garanciji je da je Nalogodavacprimio na svoj račun gorepomenuto avansno plaćanje [unesite broj i adresu računa].
Garancija ostaje punovažna i sa potpunim dejstvom od datuma kada Nalogodavacč primi avansnu uplatu prema ugovoru do [unesite datum[footnoteRef:3]].  [3:  	Datumi koji su ustanovljeni u skladu su sa klauzulom 26.3 Uputstva za ponuđače. ] 

Slažemo se sa jednokratnim produženjem ove garancije na period koji ne prelazi jednu godinu, kao odgovor pisanom zahtevu Korisnika za produženje, sa tim da je zahtev podnet pre isteka garancije.
Ova garancija podleže Jednoobraznim pravilima za zahtev garancija, MTK izdanje br. 758.
_____________________ 
[potpis(i) ovlašćenog(ih) predstavnika banke] 
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[bookmark: _Toc435508599][bookmark: _Toc508679469]Obrazac Garancije za vraćanje garantnog depozita

Naziv Projekta: Projektovanje i izgradnja montažnih kuća RHP-W4-PH/NOP3-2015

Ime i adresa Korisnika: JUP Istraživanje i razvoj doo Beograd, 
			    22-26 Nemanjina, 11000 Beograd Srbija

Obavešteni smo da je _____________________(u daljem tekstu „Nalogodavac“) vaš Izvođač prema ovom Ugovoru i da želi da primi prevremenu uplatu (dela) garantnog depozita, za koju mu je prema Ugovoru, neophodna Garancija.

Na zahtev Nalogodavca, mi (ime banke)___________________se ovim dokumentom neopozivo obavezujemo da ćemo isplatiti vama, Korisniku/Naručiocu, bilo koji iznos ili iznose koji ukupno ne premašuju
 _______________ („garantovani iznos", slovima: _______________________) po prijemu vašeg pismenog zahteva i pismene izjave u kojoj se navodi sledeće:

(a)	da Nalogodavac nije izvršio svoju obavezu(e) da ispravi određeni(e) nedostatak(e) za koje je 
prema Ugovoru odgovoran, i
	
(b)	prirodu tog nadostatka (tih nedostataka).


[bookmark: _GoBack]Naša obaveza, na osnovu ove Garancije, ni u jednom momentu ne može da premaši ukupan iznos garantnog depozita koju ste isplatili Nalogodavcu, što je dokumentovano vašim obaveštenjima izdatim u skladu sa Potklauzulom 14.6 uslova Ugovora, od kojih se jedan primerak nama dostavlja.

Na svakom zahtevu za isplatu mora stajati vaš potpis(i), koje overavaju vaši bankari ili javni beležnik. Overeni zahtev i izjava moraju biti dostavljeni našoj kancelariji tačno ili pre  ( 70 dana posle očekivanog isteka Perioda predviđenog za obaveštenje o nedostacima kod Radova) ____________________ („Datum isteka“), kada ova Garancija ističe i vraća se nama.

Obavešteni smo da postoji mogućnost da Korisnik zatraži od Nalogodavca da produži ovu Garanciju ukoliko potvrda o uspešnom završetku radova nije izdata najkasnije 28 dana pre Datuma isteka. Obavezujemo se da ćemo vam isplatiti garantovani iznos ukoliko, u roku od 28 dana, primimo vaš pismeni zahtev i pismenu izjavu da potvrda o uspešnom završetku radova  nije izdata, iz razloga za koje je odgovoran Nalogodavac  i da Garancija nije produžena.

Ova Garancija podleže Jedinstvenom Pravilniku za garancije na prvi poziv koje je pod brojem 758 objavila Međunarodna trgovačka komora, osim u gore navedenim slučajevima.


Datum _____________	Potpis(i) _______________________________________________
